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„Lidé přeceňují, co mohou zvládnout za jediný den, 
a podceňují, co mohou dokázat během celého života.“

— Bill Gates
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Mé úžasné ženě, bez níž by nebylo ani téhle knihy,  
ani těch nejšťastnějších okamžiků mého života.  

Mým báječným rodičům, bez nichž bych nebyl ani já,  
ani má nezdolná víra, že láska hory přenáší.
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o „Broňku, stav se za mnou po hodině, ano?“ Je 

to v pytli, určitě prasklo, že jsem při diktátu 

zase opisoval. Cestou do kabinetu češtinářky 

si v hlavě chystám chabé výmluvy a svírá 

se mi žaludek. Zaklepu, vstoupím… Počkat, 

počkat, tady něco nehraje. Paní učitelka na mě 

tentokrát nezačne křičet, naopak se tváří, jako 

by někdo umřel. „Poslouchej, Broňku, jsi hodný 

chlapec, ale myslím si, že někdo jako ty by se 

na střední školu hlásit neměl. Víš, zbytečně 

by ses tam trápil. Není to nic pro tebe. Jsi 

dyslektik, dysgrafik a maturitu z češtiny nebo 

cizího jazyka prostě nezvládneš. Myslím to 

s tebou dobře, víš?“
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o Hello! Jsem Broňa, nadšený učitel angličtiny z Brna, který pomá-
há lidem zamilovat se do angličtiny. Po našem krátkém úvodu 
už asi tušíte, že jsem nebyl vždycky učitelem. Ani nadšený jsem 
moc nebyl, a dokonce ani z Brna. Rád bych vám proto hned na 
úvod krátce vyprávěl svůj příběh – o tom, jak jsem nesnášel ško-
lu, jak jsem si myslel, že jsem trouba a že se žádný jazyk nikdy 
nenaučím, o tom, jak mě všichni odepsali a jak se stalo, že se dnes 
angličtinou živím a pomáhám ostatním, aby se ji naučili a zamilo-
vali si ji stejně jako já. Zní vám to jako pohádka? Tak se pohodlně 
usaďte, milé děti, začínáme. 

Bylo nebylo, v jednom malém městě žil otylý chlapeček a ten 
se jmenoval Broňa. Měl rád svou báječnou maminku a  tatínka, 
jídlo a  knížky. Naopak nesnášel školu, kde pokazil, na co sáhl. 
Pletla se mu totiž písmenka, takže z diktátu vždycky dostal pět-
ku, dokonce i slovo diktát psal do žákovské s tvrdým y. Dnes se 
o takových dětech říká, že mají poruchu učení, tehdy se jim ale 
říkaly spíš věci jako: „Seš debil nebo co?“ A tak jsem měl pocit, že 
jsem na všechno levý.

K mým školním „radostem“ mělo záhy přibýt i studium cizího 
jazyka, v mém případě němčiny. Z počátečního nadšení, že budu 
mluvit jinou řečí, se brzy vyklubalo další trauma. Na začátku 
hodiny jsme pravidelně hráli následující hru: Paní učitelka nám 
v  němčině pokládala různé otázky, a  kdo správně odpověděl, 
mohl si za odměnu sednout. V paměti mi utkvělo mnoho dlou-
hých chvil, kdy stojím a  přešlapuji z  nohy na nohu, zatímco si 
spolužáci kolem mě postupně sedají. Jeden po druhém klesají na 
židli a spolu s nimi klesá mé sebevědomí.

Všechno zlé ale jednou pomine. Když se má povinná školní 
docházka chýlila ke konci, bilance byla následující: německy 
jsem neuměl, česky taky moc ne, zato jsem dobře chápal, že ke 
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o studijním úspěchům nejsem předurčen a  že hlavním posláním 
školského systému je nejspíš utužovat žákovský kolektiv skrze 
sdílené utrpení. S  ohledem na oněch osm let na základní škole 
nezněla představa dalšího vzdělávání ve stejném duchu zrovna 
lákavě. Vzal jsem si proto k srdci doporučení mé drahé češtinář-
ky, nemířil příliš vysoko a přihlásil se na obor autoklempíř – dal 
se v  pohodě vystudovat za tři roky (hurá! o  rok méně utrpení) 
a brali tam bez přijímaček do průměru asi 3,0 (hurá! žádná pří-
prava na přijímačky).

Do mé zářné budoucnosti autoklempíře záhy neblaze za-
sáhli dva lidé. První rána přišla od mé obvodní lékařky. Podle 
ní mě bylo na takovou školu škoda, takže do papírů napsala, 
že mi kvůli problémům s  ušima vybrané studium nedoporu-
čuje. Zatlačil jsem slzu a  přihlásil se na výuční obor opravář 
televizorů – trošku více učení (fuj), ale naštěstí také pouze tři 
roky (uf). Druhou ránu zasadil ředitel mé nové školy. Prý bych 
se více hodil na maturitní obor, kde zrovna potřebují doplnit 
třídu. Maminka souhlasila, já to oplakal. Následující čtyři roky 
probíhaly nepřekvapivě: nuda, šeď, nevalné výsledky, pocit 
zmaru, občasné chození za školu a  toužebné vyhlížení kon-
ce. Čtyři roky mohou být někdy vážně dlouhé, věřte mi – been  
there, done that.

Pojďme poskočit v čase. Je mi dvacet a pracuji ve fabrice na 
pletací stroje, kam jsem nastoupil hned po maturitě. Můj zaměst-
navatel pomalu, ale jistě krachuje, a já mám díky tomu dost času 
na jiné věci než práci. Volné hodiny trávím čtením Mladé fronty, 
od titulní strany po sportovní rubriku. Jednoho dne ale dostanu 
nápad. Snad by se dalo říct vnuknutí. Hlavou mi projede myš-
lenka, že bych se v  tom volném čase mohl něco naučit, třeba… 
angličtinu!
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o Byla to láska na první pohled. Znáte to také? Člověk se bláz-
nivě zamiluje, čas najednou běží jinak a všechno je možné. Místo 
obtížných překážek vidíte lákavé výzvy. Nepřemýšlíte, proč něco 
nejde, hledáte způsob, jak to udělat. Hlava se vám točí od radosti 
a veškeré volné chvíle se snažíte trávit s objektem své touhy, pří-
padně intenzivním přemýšlením o něm. 

Možná vám to bude připadat směšné, ale za celých devět let 
základní školy a čtyři roky střední mě vlastně ani jednou nena-
padlo, že by vzdělávání mohlo být příjemné, či dokonce zábavné. 
Takové pocity jsem zažíval leda na konci školního roku nebo bě-
hem nemoci své „oblíbené“ učitelky. A najednou jsem v tom byl 
až po uši. Objevoval jsem krásy vzdělávání, tu úžasnou radost, 
když se učíte, co chcete, jak chcete a kdy chcete. Nikdo vás nenutí 
dělat něco, „protože jsem to řekla“, nenutí vás stát a  odpovídat 
na otázky ani vám neříká, že jste hodní, ale tak trochu natvrdlí… 
Prostě láska.

Zamilovanost je úžasná, ale sama o sobě nestačí. Tedy ne na-
pořád. Jenom co se hormony a srdce trošku uklidní, překvapená 
hlava se začne ptát, kde to je a co se to stalo. Má zamilovaná hlava 
díky základní a střední škole již tehdy přesně věděla, jak učení 
rozhodně vypadat nemá, odpověď na to, jak vypadat má, ale bo-
hužel neznala. A  tak nezbývalo než začít experimentovat. Sám 
na sobě. A že jsem byl vskutku ideální testovací materiál. Pokud 
se angličtinu naučí někdo, komu jazyky nikdy nešly a komu kdy-
si dokonce navrhli, aby přestoupil na zvláštní školu, tak se ji pře-
ce může naučit každý. No ne?

A víte co? Já to zvládl. Vlastně to ani nebolelo. Nakonec jsem 
angličtinu vystudoval na univerzitě s červeným diplomem, udě-
lal si certifikát CPE a dal ho na pass A, což je nejvyšší úroveň ang
ličtiny, která se v  Cambridgi měří. Několik let jsem pak v  létě 



1 6 � P ř e d m l u va
Vo

ln
ě 

ši
ři

te
ln

á 
uk

áz
ka

 z
 k

ni
hy

 Z
AM

IL
U

JT
E 

SE
 D

O
 A

N
G

LI
ČT

IN
Y 

– 
N

ep
rů

st
ře

ln
ý 

ná
vo

d,
 ja

k 
se

 n
au

či
t a

ng
lic

ky
 a

 u
ží

t s
i t

o učil angličtinu v Oxfordu a v Londýně jsem získal nejvyšší ne-
univerzitní globálně uznávanou kvalifikaci pro vyučující ang-
lického jazyka DELTA (Diploma in Teaching English to Speakers of 
Other Languages). Kromě toho přednáším externě na Masarykově 
univerzitě, školím učitele, mám nejsledovanější český youtubo-
vý kanál o angličtině a nejstudovanější onlinový kurz angličtiny 
u nás. 

Proč vám to všechno říkám? Abych se pochlubil? Ale vůbec 
ne! Chci tím říct, že když jsem to dokázal já, zvládnete to i  vy. 
Pokud budete chtít, pochopitelně. Nezáleží totiž na tom, jak jste 
staří, co vám říkali nebo říkají ostatní, ani jestli jste posledních 
deset let „věční začátečníci“. Nezáleží ani na tom, kolikrát jste si 
řekli, že na učení jazyků nemáte buňky ani čas. Taky jsem si tím 
prošel a vím, že to lze překonat. 

Zvu vás na velké společné dobrodružství. Pokud mi to do-
volíte, stanu se vaším průvodcem na cestě k báječné angličtině. 
Tahle kniha není klasická učebnice. Probereme sice všechny 
důležité aspekty angličtiny, především vám chci ale předat to, 
jak se tento jazyk učit, jak pro učení najít motivaci a jak v něm 
vytrvat. Zkrátka jak zařídit, abyste spolu měli krásný vztah na 
celý život, a ne jen románek na jednu noc. Budu s vámi sdílet nej-
lepší tipy, osvědčené metody, rady a doporučení a věřte mi: budu 
k vám zcela upřímný. Nebudu vám slibovat zázraky na počkání, 
nemožné do tří dnů a bezchybnou angličtinu do měsíce. (Pokud 
něco takového hledáte, pak jste sáhli vedle. Věřím ale, že to není 
váš případ.) Chcete-li se opravdu naučit anglicky a jste ochotni 
pro to něco udělat, pak držíte v ruce tu správnou knihu. Aby nám 
to společně fungovalo, budu potřebovat, abyste byli upřímní i vy 
ke mně. A hlavně sami k sobě. Můžeme si to slíbit? Je to vážně 
důležité. Ruku na to. Jelito, kopyto, platí to!
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A jak že to dopadlo s malým Broňou? Je mi třicet, 

mám červený diplom, práci učitele angličtiny na 

gymplu a pocit, že mi svět leží u nohou. A k tomu 

plán na jednu malou škodolibou „pomstu“: chys-

tám se navštívit svou češtinářku ze základky. Ano, 

tu, co mi říkala, že nemám ani na maturitu. Když 

jsem se za ní zastavil ve škole, dozvěděl jsem se, 

že už umřela. Je mi to líto. Kvůli ní i kvůli sobě. Od-

náším si z toho ponaučení a předsevzetí: snažit se 

vždy v každém, a zvláště ve svých studentech, vi-

dět jeho nejlepší možnou verzi, vidět jeho poten-

ciál. A taky neodkládat důležité věci až na někdy 

jindy. Ono „někdy“ se totiž snadno může změnit 

v nikdy. Ano, máte pravdu. (Ne)nápadně vám tím 

naznačuji, že je načase přestat odkládat váš sen 

o  tom, jak se konečně naučíte anglicky. Pojďme 

na to!
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o Musel jsem si odskočit na malou. Během 

poslední hodiny už potřetí. Nervozita pracuje. 

Přitom jsem se celý rok poctivě připravoval. 

Není důvod se stresovat, přesvědčuji sám 

sebe, ale moc klidu mi to nepřidává. A je to 

tady. Tři, dva, jedna, start! Spolu s ostatními 

závodníky vybíhám na třebíčský půlmaraton. 

Cíl je jasný: uběhnout jednadvacet kiláků 

pod dvě hodiny. Držím tempo i úsměv. Vše 

jde podle plánu. Ostatně mám natrénováno. 

Kolem sedmého kilometru ale začínám 

tuhnout. Připadám si jako ten králíček 

z reklamy na tužkové baterie – očividně mi 

dochází energie. S každým dalším metrem 

se mi chce víc a víc zvracet a brečet a míň 

a míň běžet a trpět. Nejvíc mě nebolí nohy ani 

břicho, ale pocit, že to není fér. Vždyť jsem se 

celý rok poctivě připravoval!
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o Nebojte, téma této kapitoly není running. Následujících několik 
stran budeme probírat speaking, s  nímž mé běžecké fiasko ku-
podivu souvisí. Když se svých studentů ptám, v čem by se chtěli 
nejvíce zlepšit a co považují na angličtině za nejdůležitější, téměř 
všichni odpoví: mluvení. Snad proto se ptáme Do you speak Eng-
lish?, a ne třeba Do you read/watch/listen/write English? Pojďme se 
spolu na tu královskou disciplínu podívat. 

Doposud jsme se věnovali čtení, poslechu a sledování videí, 
které patří k takzvaným receptive skills, tedy pasivním či doslova 
„přijímacím“ dovednostem. My se snažíme porozumět, ale ak-
tivní je někdo jiný. Úplně pasivní u těchto aktivit nejsme – náš 
mozek přijímané informace zpracovává a vyhodnocuje, a občas 
mu to dá dokonce pěkně zabrat – nicméně stále platí, že my sa-
motní primární aktivitu nevyvíjíme. Teď se poprvé zaměříme 
na jednu z productive skills, tedy dovedností vyžadujících aktivní 
produkci. 

Proč vám to všechno píšu? Považuji za užitečné uvědomit 
si, že při osvojování jazyka se přirozeně nejdříve rozvíjejí naše 
pasivní dovednosti a až později ty aktivní. Proto je pro nás vět-
šinou jednodušší porozumět tomu, co čteme a slyšíme, než v ci-
zím jazyce pohotově a smysluplně odpovědět. Nejspíš jste to za-
žili sami: chtěli jste anglicky na něco reagovat, ale nepovedlo se 
vám to zdaleka podle vašich představ. Ve své hlavě si občas při-
padáme téměř jako malí Shakespearové či Hemingwayové, ale 
to, co z  nás nakonec vypadne, zní spíš jako náhodný slepenec 
anglických slov a hekání: uhm uhm yes, yes, me like it much too. 
Po podobných verbálních projevech pociťujeme intenzivní tou-
hou propadnout se hanbou. Nezoufejte. I to k osvojování cizího 
jazyka patří. Stává (nebo stávalo) se to nám všem, takže se tím 
zbytečně nestresujte. 
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o Opět si můžeme vzít za vzor děti. I ony první měsíce a možná 
i roky svého života vstřebávají především vnější podněty. Plynu-
le a smysluplně mluvit začínají mnohem později. O verbální ko-
munikaci s ostatními se ovšem pokoušejí, ještě než do tohoto sta-
dia dospějí. Zpočátku žvatlají, vydávají podivné zvuky, nikdo jim 
nerozumí, ony to však nevzdávají, mluví a mluví, až to zvládnou. 
Všechny zdravé děti se nakonec mluvit naučí. A stejné to bude 
s vámi. Pokud to nevzdáte, dokážete to! Čestné skautské. K cíli se 
však budete muset malinko nedůstojně prožvatlat. 

S tréninkem mluvení začněte co nejdříve. Znáte jen pár slov? 
To vůbec nevadí, zkoušejte je aktivně používat! Když nevíte, jak se 
něco řekne, popište to jinak nebo to přinejhorším najděte ve slov-
níku. Právě díky těmhle pokusům si angličtinu dobře osvojíte. 

Promluvte se k mluvení 

Mám rád citát: I  am not smiling because I  am happy, I  am happy 
because I am smiling. (Neusmívám se, protože jsem šťastný, jsem 
šťastný, protože se usmívám.) Štěstí se zkrátka musí jít občas na-
proti. A podobně to funguje i s mluvením. Chcete-li dobře mlu-
vit, naučíte se to jedině tak, že mluvit začnete. Vzpomínáte si 
na to dítě z první kapitoly, které leží a čeká, až se naučí chodit 
bez trapného lezení a padání? Believe it or not, hodně lidí zaují-
má přesně takový postoj ke komunikaci v angličtině. Nejdříve se 
chtějí anglicky dobře naučit a teprve pak začít mluvit – krásně 
a  bez chyb, aby nevypadali jako pitomci. Tak to ale nefunguje. 
Stejně jako u našeho mateřského jazyka, je i u toho cizího přiro-
zené a správné pokoušet se komunikovat mnohem dříve, než se 
dostaneme na úroveň, kdy dokážeme bezchybně vyjádřit vše, co 
si přejeme. 
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o Jestli si teď myslíte, no jo, to se lehce řekne, ale mnohem 
hůř udělá, máte pravdu. Na druhou stranu si zkuste vzpome-
nout, jaké to bylo, když jste se učili řídit auto (neřidiči si to ale-
spoň zkusí představit). Pamatujete si tu hrůzu, když vám došlo, 
že musíte rukama ovládat volant, řadicí páku, blinkr, nohou ve 
správnou chvíli sešlápnout spojku, druhou brzdu nebo plyn (tři 
pedály na dvě nohy!), a ještě k tomu koukat dopředu, dozadu, do 
stran, sledovat značky, další vozidla, tachometr, otáčkoměr, kon-
trolky… Ááááááá! Možná jste měli stejně jako já intenzivní pocit, 
že se to nikdy nenaučíte. A pravděpodobně jste to stejně jako já 
zvládli a dnes už děláte všechny tyhle úkony zcela automaticky. 

Když vytrváte, stane se úplně totéž s vaší angličtinou. Schop-
nost komunikovat v  cizím jazyce je totiž spíše o  dovednostech 
než o vědomostech. A podle toho bychom k ní měli přistupovat. 
Nebo jste snad slyšeli o někom, kdo se naučil plavat pouze díky 
tomu, že si četl knihy o plavání nebo si stáhl plaveckou apku? Ne-
zbývá tedy než mluvit, mluvit a mluvit. Přeskočit fázi, kdy člověk 
dělá chyby, občas vypadá jako pako, zasekává se a koktá, zkrátka 
nejde. 

Nebojte se chyb, hlavní je se domluvit 

Všichni si přejeme ovládnout cizí jazyk tak, abychom dokázali 
pohotově reagovat a vyjadřovat se co nejdokonaleji. Často se však 
zbytečně soustředíme na své chyby a zapomínáme na hlavní cíl 
našeho snažení, totiž na to, že se chceme domluvit. Pokud vám 
i přes chyby, kterých se dopouštíte, lidé rozumějí, pak tento cíl 
naplňujete a to je úžasné!

Jistě, je dobré pracovat na svých chybách a zbavovat se jich. 
Pamatujte ale, že tyto nedokonalosti jsou nedílnou součástí učení 
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o a přílišná snaha vyvarovat se jich vás pouze brzdí. Možná si stej-
ně jako já nesete trauma za školy, kde vás za každou chybu někdo 
peskoval. Nebo jste dokonce dospěli k přesvědčení, že je lepší vů-
bec se nesnažit. Kdo nic nedělá, nic nezkazí. To je sice pravda, 
ale také se nic nenaučí a nic nezažije. Nedovolte, aby vás strach 
z chyb zastavil!

Přáním mnoha studentů angličtiny je dosáhnout plynulosti, 
tedy takzvané fluency. Co to znamená? Nejde o to mít v malíku 
všechna slovíčka a veškerou gramatiku, ale dokázat bez zbyteč-
ných prodlev vyjádřit to, co potřebujete. Když něco neumíte říct 
nebo si jen zrovna nemůžete vzpomenout, nějak to „okecáte“. 
Nevíte-li, jak se řekne vypínač, řeknete třeba „věc, kterou se za-
píná a vypíná světlo“. Když chcete říct, že máte rozbitou kliku, 
stačí popsat, že je rozbitá „ta věc na otevírání dveří“. I okecávání 
je ale třeba postupně natrénovat. Jak? Jako obvykle praxí. Když 
si při komunikaci v angličtině nebudete moci na nějaké slovíčko 
vzpomenout, nadechněte se, usmějte se a improvizujte. Popisuj-
te, opisujte, a hlavně se nevzdávejte! 

Jak se zbavit strachu 

Je normální, že nás komunikace v  cizím jazyce stresuje, nebo 
v nás dokonce vyvolává strach. Mám pro vás dobrou zprávu: naši 
komfortní zónu lze postupně rozšiřovat. To, co nám dnes připa-
dá děsivé, může být časem úplně v pohodě. Chcete-li rozšiřovat 
svou komfortní zónu v mluvení anglicky, logicky musíte hlavně 
mluvit.

Jděte na to postupně. Z počátku zkuste konverzovat v cizím 
jazyce s někým, s kým se cítíte v bezpečí, třeba se svou nejlepší 
kamarádkou. Když to pro vás přestane být stresující, najděte si 

ß There are no mistakes, just steps to perfection



1 3 4 � J a k  n a m l u v e n í
Vo

ln
ě 

ši
ři

te
ln

á 
uk

áz
ka

 z
 k

ni
hy

 Z
AM

IL
U

JT
E 

SE
 D

O
 A

N
G

LI
ČT

IN
Y 

– 
N

ep
rů

st
ře

ln
ý 

ná
vo

d,
 ja

k 
se

 n
au

či
t a

ng
lic

ky
 a

 u
ží

t s
i t

o novou výzvu a posuňte své limity zase o kousek dál. Jaká bude 
vaše další meta, záleží na vás a vašich potřebách. Může to být tře-
ba vyslovení svého názoru na pracovní poradě s kolegy ze zahra-
ničí, zapojení se do diskuse v hodině angličtiny, oslovení anglicky 
mluvícího cizince nebo účast na setkání, kde se mluví anglicky. 
Až si na to zvyknete, stanovte si nový cíl – třeba si přes aplikaci 
typu italki.com domluvte hodinu s  rodilým mluvčím. Takto se 
krok za krokem zbavíte strachu a získáte potřebné sebevědomí. 
Že je to těžké? To si pište! Sám bych mohl vyprávět… Je to ovšem 
jediný způsob, o kterém jistojistě vím, že funguje. 

Pojďme se ještě na chvilku zastavit u  konceptu komfortní 
zóny. Jak můžete vidět na diagramu na protější straně, za hra-
nicí vaší komfortní zóny leží zóna lehkého stresu, které se říká 
zóna učení – přesně v ní chcete být, právě tam se totiž dějí zá-
zraky a  nejvíce se v  ní naučíte. Za zónou učení se ovšem na-
chází ještě další místo, kterému se v říká zóna paniky, a do ní 
se, věřte mi, rozhodně dostat nechcete. Pokud byste se rozhodli 
vynechat malé krůčky, skočit do toho po hlavě a místo tréninku 
s kamarádkou se rovnou pustili do přednáškové tour v anglič-
tině, snadno se může stát, že vás stres a negativní zkušenosti 
poznamenají natolik, že se vaše komfortní zóna nerozšíří, ale 
naopak smrskne a  vy se budete bát mluvit anglicky i  v  situa-
cích, které vám dříve nedělaly problém. 
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Když jsem žil ve Skotsku, velmi jsem toužil po zlepšení své ang-
ličtiny. Taky jsem si potřebovat vydělat na nájem. A tak jsem za-
bil dvě mouchy jednou ranou a našel jsem si job v obchodě. Sou-
částí mé práce bylo oslovit každého zákazníka a s úsměvem se ho 
otázat, zda mu mohu s něčím pomoct. Sám jsem to jako zákazník 
neměl rád, a teď jsem tomu měl vystavovat ostatní. A ještě k tomu 
v  angličtině. Navíc s  jistotou, že se mi dostane odpovědí se sil-
ným skotským přízvukem. Jak asi tušíte, byl jsem z toho pořádně 
nervózní a zpočátku to šlo skutečně dost ztuha. Po pár týdnech 
jsem se ale přistihl, že si to začínám užívat. Těšil jsem se na další 
zákazníky, nové rozhovory a perfektní trénink angličtiny zdar-
ma. To, co mě dříve tolik stresovalo, se postupně stalo příjemnou 
rutinou. Musel jsem jen pravidelně sebrat odvahu a vystoupit ze 
své komfortní zóny. 
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o Jak svůj speaking dostat na vyšší level

Předpokládám, že kolem sebe nemáte davy rodilých mluvčích, 
kteří umírají touhou pomáhat vám s rozvojem vašich jazykových 
dovedností. To ale vůbec nevadí! Mluvit anglicky přece můžete 
i se svými kamarády nebo třeba s novými známými, které si prá-
vě za tímto účelem „pořídíte“. Pravděpodobně budou na podobné 
úrovni angličtiny, ovládají podobnou slovní zásobu jako vy a mají 
podobná témata k hovoru. Stačí se dohodnout, sejít se a mluvit 
spolu anglicky! 

Důležité je odhodlání. Když jsem po několika letech samostu-
dia odjel do Irska, kde jsem se pohyboval v české komunitě (měli 
jsme společné bydlení i práci), všem jsem oznámil: „Jsme tu, aby-
chom se naučili anglicky, takže se spolu budeme bavit pouze ang-
licky!“ Všichni si mysleli, že jsem blázen, a chtěli se mnou mluvit 
samozřejmě česky. A tak jsme na sebe celý rok mluvili ve dvou 
různých jazycích: já v angličtině a oni v češtině. Pro náhodné po-
sluchače jsme byli pěkná atrakce – většina z nich rozuměla vždy 
jen polovině dialogu. 

Co konkrétně můžete pro svou mluvenou angličtinu udělat? 
Mám pro vás celou řadu tipů.

Přeprogramujte svůj mozek do angličtiny 

Znám jeden úžasný způsob, jak si angličtinu vylepšovat kdykoliv, 
kdekoliv a zcela zdarma. Pojí se s ním ovšem dva problémy: zapr-
vé, není úplně jednoduché začít jej uplatňovat, zadruhé, můžete 
si při tom připadat trochu zvláštně. Když u téhle aktivity přes-
to vydržíte, s konverzací v angličtině vám to velmi pomůže. Tou 
skvělou metodou je… Přemýšlení v angličtině! 
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o Vezměte to pěkně zlehka, krok za krokem. Jste-li začátečníci, 
nejjednodušší je zkoušet pojmenovávat to, co kolem sebe vidíte 
nebo co děláte. Například jdete na procházku se psem, pozoruje-
te okolí a říkáte si: grass, my dog, a big tree, an attractive girl… 

Pokud je pro vás tohle brnkačka, můžete s  klidným svědo-
mím přistoupit k  pomyslné druhé metě  – začít používat celé 
věty. V duchu si říkejte, co děláte, a komentujete, co vidíte. Za-
hrajte si na vypravěče svého života. Například si chystáte snída-
ni a  v  duchu (nebo nahlas) říkáte: I  am preparing my breakfast. 
I love eating but I do not love washing the dishes. After the breakfast, 
I am going to my work. I hate my work but love my amazing colleague 
Jiřinka. (Připravuji si snídani. Mám rád jídlo, ale nerad myju ná-
dobí. Po snídani půjdu do práce. Svou práci nesnáším, ale miluji 
svou úžasnou kolegyni Jiřinku.) Vaše věty nemusejí být grama-
ticky dokonalé, důležitější je zvykat si na formulování myšlenek 
v angličtině. Učíte se skládat věty a popisovat, co vidíte a cítíte. 
I zde platí: čím více trénujete, tím lépe vám to půjde. Díky pře-
mýšlení v angličtině postupně získáte schopnost chrlit anglické 
věty jednu za druhou. 

Dalším krokem pak může být, že si ve své hlavě povídáte s ně-
kým jiným, třeba se svou ženou či mužem, maminkou, šéfem 
nebo kamarádem. Dané osoby dobře znáte, takže tušíte, co by 
vám asi mohly odpovídat. Zavání to sice schizofrenií, ale skvěle 
vás to připraví na reálné rozhovory v angličtině. Řekněme, že vás 
čeká jednání s anglicky mluvící šéfovou o zvýšení mzdy. Můžete 
si to v hlavě hezky předem projít: Já jí řeknu tohle. Ona mi na to 
nejspíš odpoví tohle. Na to já zareaguji takto. A ona jistě namítne 
tohle. Skvěle to funguje pro nácvik konverzací, jejichž průběh se 
dá předem odhadnout, třeba pro ubytování v hotelu, odbavení na 
letišti nebo objednávání jídla v restauraci.
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o Ještě jeden skvělý tip na procvičování komunikace mám od 
své kamarádky Zity. Přeříkává si v hlavě v angličtině děje knih, 
které právě čte, a nedávno zhlédnutých filmů. Podobně si můžete 
vždy večer před spaním projít svůj den, případně spřádat plány 
na zítřek. Často svým studentům zdůrazňuji, že po nich nechci, 
aby si na angličtinu vyhradili mnoho hodin denně (i když by to 
bylo samozřejmě skvělé), ale aby převedli to, co už dělají, do ang
ličtiny. To se týká přemýšlení stejně jako čtení knih nebo sledo-
vání seriálů.

Všechny doposud zmíněné metody je možné provádět buď 
v  duchu a  pro vaše okolí nepozorovaně, anebo nahlas. Druhá 
varianta je podle mě lepší. Nejenže slova formulujete do vět, ale 
také je vyslovujete a tím se dostáváte o krok blíž ke skutečným 
rozhovorům. Ne vždy je to možné a  vhodné. Pokud ale sedíte 
sami doma nebo třeba jedete autem, určitě to občas zkuste. 

Tip na maskování samomluvy
Chcete-li si povídat nahlas sami se sebou a zrov-

na sami nejste, třeba proto, že jdete po ulici, do-

poručuji jeden malý trik: dejte si do uší sluchátka 

a  předstírejte, že s  někým telefonujete. Problem 

solved. 

Studenti se mě často ptají, co mají dělat, když při své samomluvě 
zjistí, že jim chybí slovní zásoba. Existují dvě řešení, která doporu-
čuji volně kombinovat. Zaprvé, to, co neumíte říct, popište. Neví-
te-li třeba, že bačkory se řeknou slippers, nahraďte to opisem shoes 
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o for home. A je to. Druhá možnost je vytáhnout z kapsy mobil a chy-
bějící slovo si dohledat. Tento přístup doporučuji, zvláště budete-li 
výraz potřebovat i v budoucnu. Já jsem si například na začátku své 
učitelské kariéry uvědomil, že nevím, jak se řekne třídní kniha. 
Mluvit hodinu co hodinu o special book for writing who is here and 
who is not by bylo trapné, a tak jsem si příslušný výraz dohledal. 
Pokud by vás to zajímalo, třídní kniha je class register. 

Chcete-li pokročit ještě o  level výš, ale pořád si netroufáte 
na rozhovor se skutečným člověkem, zkuste si povídat s umělou 
inteligencí – se Siri od Applu či hlasovým asistentem od Googlu 
ve svém chytrém mobilu nebo s  domácí asistentkou Alexou od 
Amazonu, která slouží k hlasovému ovládání chytré domácnos-
ti. Elektronická kámoška Alexa vás vyjde asi na tisícikorunu. 
Upřímně, zatím to není vrchol intelektuální zábavy, ale k procvi-
čení poslouží výborně. Když jsem si ji přivedl domů, povídal jsem 
si s ní opravdu často. Ptal jsem se třeba, zda s někým chodí, jestli 
je Bůh feminista nebo jak dlouho bych šel pěšky do Říma. Taky 
jsem si nechal vyprávět vtipy a  zajímavosti, a  hráli jsme spolu 
dokonce různé vědomostní hry. Jak už to bývá, prvotní nadše-
ní po nějaké době opadlo a  dnes už jsou mé pokyny pro Alexu 
o dost prostší: play BBC News, what is the weather, how is the traffic 
či countdown five minutes. 

Velmi doporučuji trénovat konverzaci v angličtině také s do-
mácími mazlíčky. Léta jsem si povídal se svou labradoří slečnou 
Jenny. Díky tomu zvládala všechny povely nejen v  češtině, ale 
i v angličtině, takže jsme mohli dělat dojem na anglicky mluvící 
návštěvy. Výhoda je, že ať řeknete němé tváři cokoliv, nikomu to 
neprozradí, což je u příslušníků lidské rasy přinejmenším nejisté.

Přihodím ještě jeden zlepšovák mého báječného studenta Voj-
ty: překládejte si v hlavě rozhovory jiných lidí. Až se třeba budete 
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o nudit na meetingu v práci, místo úpěnlivého sledování hodinek 
a přemýšlení o tom, co udělat k večeři, se z pasivního posluchače 
proměňte v tlumočníka a zkuste mluvčího ve své hlavě překládat 
do angličtiny. 

Přemýšlení v  angličtině možná nevypadá jako něco objev-
ného. Já jej ale považuji za učiněný zázrak  – v  angličtině bych 
použil výraz game changer, tedy něco, co zcela mění dosavadní 
situaci. Považuji ho za jeden z vůbec nejlepších způsobů, jak se 
zlepšit v komunikaci v cizím jazyce. Má celou řadu výhod: Ak-
tivně používáte to, co už umíte; své znalosti si díky tomu upev-
ňujete a  zabraňujete jejich zapomínání; nově naučená slovíčka 
a  fráze přesouváte z  pasivní slovní zásoby do aktivní; a  kromě 
toho myslet anglicky můžete kdekoliv, kdykoliv, s kýmkoliv a nic 
za to neplatíte! Ze začátku není snadné vypnout v hlavě češtinu, 
člověk má navíc docela omezený výběr témat a místo hloubání 
nad smyslem bytí či původem života zvládá nejdřív jen věty holé 
a přízemní. To se ale časem poddá. Využijte k myšlení v angličti-
ně každou příležitost! Já se například anglicky i modlím. Zjistil 
jsem, že jsem tak paradoxně o trošku upřímnější.

Vyjeďte do zahraničí na jazykový kurz

Výbornou příležitostí, jak si rychle vylepšit angličtinu, je vyces-
tovat do zahraničí na jazykový kurz. Pochopitelně platí: čím delší 
pobyt, tím lepší výsledky. Ne každý má samozřejmě čas a peníze 
na to, aby vyrazil do anglicky mluvící země na celé léto, velmi 
ale doporučuji zvolit alespoň dvou- až třítýdenní pobyt. Nezapo-
meňte, že v cizině je nejdůležitější mluvit, mluvit a mluvit. Bez 
toho se ještě nikdo nerozmluvil. Povídejte si se svými spolužáky, 
nuťte se do komunikace s prodavači, ptejte se kolemjdoucích na 
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o cestu, i když nejste ztracení, zkrátka využijte čas v zahraničí na-
plno. Gramatiku si nastudujete doma. 

Vyzkoušejte Toastmasters  
a trénujte své prezentační dovednosti 

Toastmasters International je nezisková organizace, která po 
celém světě zakládá kluby zaměřené na rozvoj prezentačních 
dovedností. Místní pobočky pořádají setkání, na nichž účastníci 
vystupují s prezentacemi a dostávají zpětnou vazbu od ostatních. 
Tato setkání se pořádají v celé řadě větších českých měst a velmi 
často se odehrávají v angličtině. Troufnete-li si na ně, určitě vám 
doporučuji je vyzkoušet. 

Navštivte či uspořádejte English meetings

Vydejte se na setkání lidí, kteří si stejně jako vy chtějí procvi-
čovat angličtinu. V  mnoha větších českých městech se takové 
meetingy pravidelně konají. Zkuste zapátrat na Googlu i  Face-
booku a  jistě nějakou skupinu nadšenců najdete. Také můžete 
podobnou událost uspořádat sami. Není to nic složitého, vyberte 
termín, příjemnou restauraci, hospodu nebo čajovnu, vytvořte 
facebookovou událost, pozvěte kamarády a trénujte komunikaci 
v angličtině společně. 

Povídejte si online s rodilými mluvčími

Na hovory s rodilými mluvčími z pohodlí domova se skvěle hodí 
například webová služba italki.com. Stačí si vybrat někoho, kdo 
je vám sympatický, zamluvit si hodinu, zaplatit uvedenou sazbu 
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o a zavolat si. Uznávám, že to chce trošku odvahy (hlavně napopr-
vé), svého konverzačního parťáka si ovšem můžete vybrat podle 
ukázkového videa a na společnou hodinu se tak předem naladit. 

Pokud preferujete povídání s  někým, koho alespoň zpro-
středkovaně znáte, vytěžte své kontakty a kontakty svých zná-
mých – třeba zjistíte, že máte vzdáleného bratrance v jižní Ang-
lii. Hovory nemusejí být dlouhé, klidně ať trvají jenom pět minut. 
Znáte to, every little helps.

Najděte si učitele angličtiny

Někdy nás ta nejjednodušší řešení napadají až jako poslední. Na-
jít si dobrého učitele je jeden z nejúčinnějších a nejlehčích způso-
bů, jak své komunikační schopnosti v angličtině trénovat a sys-
tematicky vylepšovat. Hodiny můžete mít online i offline – záleží 
jen na vás. Největší přínos kvalitního lektora vidím v tom, že vás 
nejen učí, ale dává vám také konkrétní zpětnou vazbu: řekne 
vám, co děláte skvěle a co by se naopak dalo vylepšit. Kromě toho 
by vás měl také motivovat, povzbuzovat, chválit a ideálně i bavit. 
Na setkání s učitelem byste se měli těšit jako na kafe s kamará-
dem či pivo s kámoškou. 

Couchsurfujte

Zkuste využít službu Couchsurfing. Ubytovávejte u  sebe doma 
cestovatele z  celého světa a  bydlete na oplátku také vy zdarma 
u lidí v různých částech zeměkoule. Díky tomu poznáte nová mís-
ta, lidi i kultury. V rámci Couchsurfingu můžete nabízet i „prů-
vodcovské služby“. Provedete turisty po svém městě, procvičíte 
si angličtinu, a ještě uděláte dobrý skutek. 
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o Hrajte si anglicky

Kdo si hraje, nejenže nezlobí, ale ještě si nenásilně a  příjemně 
vylepšuje angličtinu. Má rada je prostá: převeďte svou oblíbe-
nou zábavu do angličtiny. Milujete Člověče, nezlob se (anglicky 
ludo)? Zahrajte si ho anglicky! Zbožňujete Aktivity? Dejte si je 
v  angličtině! Baví vás Dobble? Najděte si ve slovníku, jak se co 
řekne, a trénujte postřeh s anglickými slovy! Počítačové hry, spo-
lečenské hry, deskovky, tohle všechno může být nejen zábava, ale 
i opravdu efektivní způsob, jak si vylepšovat jazykové dovednos-
ti, obzvlášť proto, že u těchto aktivit bez problému vydržíte celé 
hodiny. 

Uspořádejte si doma anglické chvilky

Prosazování novot a  narušování zavedených pořádků nemusejí 
ostatní členové domácnosti zrovna přivítat. Zpočátku vám také 
může připadat dost divné mluvit se svými blízkými cizím jazy-
kem. Přesto to doporučuji vyzkoušet. Své anglické chvilky časo-
vě a prostorově ohraničte. Dohodněte se třeba, že se budete ang-
licky bavit během procházek parkem, při cestování v autě nebo 
v čase víkendové poobědové siesty. Překonáte-li úvodní, trochu 
trapnou fázi, stane se z domácích anglických konverzací příjem-
ný zvyk a zcela přirozená součást vašeho života. 

Pozor: Nevyžádané rady škodí angličtině

Důležité upozornění na závěr mých doporučení: Nikdy, opravdu 
nikdy neopravujte angličtinu lidem, kteří vás o to výslovně ne-
požádali. A i když tak učinili, třikrát si to rozmyslete, než se do 
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o oprav pustíte. Vím, že to myslíte dobře. Jenže taky vím, že přes-
ně tahle dobře míněná pomoc bývá zabijákem číslo jedna většiny 
z výše popsaných aktivit. Lidi to zkrátka přestane bavit. Opravy 
jim učení znechutí, takže se komunikaci v angličtině v budoucnu 
raději vyhnou. Při učení se jazyků chvála motivuje daleko více 
než pranýřování za chyby. Jednoznačně zde platí věta Františka 
Saleského: „Na jednu kapku medu se chytí víc much než na celý 
sud octa.“ 

Otázky a odpovědi

Když budu nějaké slovo či frázi pořád dokola 
opakovat s chybou, nezůstane mi to už?

Tohle je docela zapeklitá otázka. Opravdu se může stát, že pokud 
stále opakujete stejné chyby, vryjí se vám do paměti tak hluboko, 
že se stanou součástí vaší angličtiny. Odborně se tomu říká fossi-
lization. Mám na to takzvanou drážkovou teorii. Pokaždé, když 
něco řeknete, udělá se vám v  mozku drážka. A  čím víckrát to 
zopakujete, tím je drážka hlubší. Řeknete-li nějaké slovo stokrát 
špatně, otiskne se vám v paměti tak silně, že i kdybyste si svou 
chybu uvědomovali a znali správnou podobu onoho slova, chybu 
znovu zopakujete. 

I přes tohle riziko stojí za to mluvení zkoušet. Přínosy toho, 
že se v cizím jazyce naučíte formulovat myšlenky, rychle reago-
vat a hovořit plynule, mnohonásobně převáží nad tím, že občas 
uděláte botu. A nebojte, i zakořeněných chyb se dá zbavit. 
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o Jak se zbavit svých typických chyb?

Chcete-li své chyby nahradit správnou angličtinou, má drážko-
vá teorie praví, že si musíte pro správný výraz vytvořit hlubší 
drážku než pro ten chybný. Pokud jste tedy například pro slovní 
spojení „utrácet peníze za“ v angličtině stokrát použili frázi spend 
money for místo správného spend money on, musíte říct, napsat 
nebo přečíst spend money on alespoň stojednakrát. 

Nápravě přirozeně předchází zjištění, že se chyby dopou-
štíte. Nejjednodušší je, když vám zpětnou vazbu pravidelně 
poskytuje učitel. Pokud žádného nemáte, zkuste si jednou za 
čas (klidně jednou za dva tři měsíce) domluvit jednorázovou 
hodinu s někým, kdo vám poví, co děláte skvěle a na čem bys-
te mohli naopak zapracovat. Já si například během každé své 
hodiny zapisuji výrazy, které studenti řekli špatně, které ne-
znali, případně které byly sice správné, ale nezněly moc přiro-
zeně. Vše vkládám do sdílené tabulky, v níž postupně přibývají 
v jednom sloupečku česká slova, fráze a věty a ve druhém jejich 
správný anglický překlad. Díky systematické zpětné vazbě se 
studenti mohou ke svým chybám vracet, dávat si na ně pozor 
a postupně se jich zbavovat. Můžete své učitele požádat o něco 
podobného.

Nemůžu od někoho, s kým si povídám, 
pochytit špatnou angličtinu?

Tentokrát vás uklidním. Máte-li dostatečný přísun kvalitní ang-
ličtiny, například z knih, filmů, podcastů, aplikací apod., chyby 
vašeho konverzačního parťáka vás nijak zvlášť neovlivní. I  zde 
jednoznačně platí, že pozitiva toho, když s někým komunikujete 
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o anglicky, mnohonásobně převáží nad teoretickým rizikem, že 
pochytíte trochu „špatné“ angličtiny. 

Pomůže mi s rozmluvením alkohol?

Schválně, co myslíte? Pomáhá alkohol vaší schopnosti „speako-
vat“, nebo jí naopak škodí? Jako téměř vše i  tohle se testovalo. 
Britští a nizozemští vědci provedli v roce 2017 na toto téma vý-
zkum zveřejněný v  časopise Journal of Psychopharmacology. Vý-
sledky ukázaly, že malé množství alkoholu schopnost plynule ko-
munikovat zlepšuje. Jedna sklenička vás dokáže uvolnit a zbavit 
zbytečného stresu a ostychu. Tohle zázračné působení alkoholu 
však funguje jen do určité dávky, po jejímž překročení kouzlo 
mizí a vaše konverzační obratnost nezadržitelně klesá, přestože 
můžete mít subjektivní pocit, že vám jde povídání lépe a lépe. 
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Smutně sedím u piva a nevěřícně kroutím hlavou. 

Rok jsem poctivě trénoval, pravidelně běhal, a teď 

jsem odpadl v půlce závodu. Vyprávím to do zblb-

nutí každému, kdo se obětuje a vyslechne mě. Ka-

marádi mě litují a ujišťují, že za rok to určitě vyjde. 

Pak se mě ale kolega běžec zeptá: „A jak jsi vlast-

ně trénoval?“ „Běhal jsem třikrát týdně,“ povídám. 

„No a jak rychle a jaké vzdálenosti jsi běhal?“ ptá se 

dál. „Pěkně v klidu, abych u toho zvládl přemýšlet. 

Vždycky jsem si dal svůj oblíbený sedmikilomet-

rový okruh.“ Sotva jsem to dořekl, došlo mi, v čem 

je problém. Vám to předpokládám došlo také. Ano, 

opravdu jsem se na to, abych uběhl rychle jedna-

dvacet kilometrů, chystal tak, že jsem stále dokola 

běhal pomalu sedm kilometrů. Můj trénink vůbec 

neodpovídal očekávanému výkonu. Než se shod-

neme, že jsem vážně pako, dovolte mi položit vám 

dvě otázky: Co byste na své angličtině chtěli nejvíc 

zlepšit? A čemu věnujete při studiu nejvíce času? 

Tak co? Neděláte náhodou stejnou chybu jako já? 
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o 10 tipů na trénink mluvení 

1. Italki
italki.com
Italki je obrovské online tržiště učitelů cizích jazyků z  celého 
světa. Stačí se zaregistrovat, vybrat si lektora (vidíte vždy cenu, 
recenze a také ukázkové video), domluvit si hodinu a začít „spea
kovat“. 

2. Virtuální jazykovka
virtualnijazykovka.cz
V tomto svém projektu se snažím propojovat báječné učitele s bá-
ječnými studenty. Lektory osobně vybírám a za každého z nich 
ručím – viděl jsem je v akci a vím, že jsou úžasní. Všichni posky-
tují ukázkovou hodinu zdarma.

3. Toastmasters
toastmasterscz.com
O Toastmasters jsem vám už povídal, takže jen stručně. Jde o dis-
kusní kluby pro lidi, kteří si v rámci tréninku svých komunikač-
ních dovedností a  budování sebevědomí připravují pro ostatní 
přednášky a  prezentace. Všechny české kluby najdete na výše 
uvedené adrese, a pokud mají za názvem ENG, probíhají v ang-
ličtině. Ty anglojazyčné najdete v současné době v Praze, Brně, 
Hradci Králové, Pardubicích a Ostravě. 

4. Conversation Questions
iteslj.org/questions
Na této stránce najdete stovky otázek s konverzačními náměty – 
od adopce přes internet až po superhrdiny. Chcete-li trénovat 
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o komunikaci v angličtině (ať už sami, či s někým) a nevíte, o čem 
se bavit, využijte otázky z tohoto webu jako inspiraci. 

5. Charades!
melvil.cz/zsda04
melvil.cz/zsda05
V téhle parádní hře pro dva a více hráčů je vaším úkolem uhád-
nout ve stanoveném časovém limitu co nejvíce slov. Zapnete apli-
kaci, vyberete si oblast, ze které chcete hádat (zvířata, slavné fil-
my, známé písně, hlavní města atd.), spustíte hru, přiložíte mobil 
ke svému čelu tak, aby na obrazovku viděl váš spoluhráč, ale vy 
ne, a hádáte zadané slovo podle toho, jak jej popisuje váš kama-
rád. Pokud uhodnete, kývnete hlavou dolů, slovo se rozsvítí ze-
leně a vy získáváte bod (aplikace je počítá za vás). Pokud nevíte, 
můžete dané slovo záklonem hlavy přeskočit. Po šedesáti vteři-
nách kolo končí a vy vidíte, která slova se vám podařilo uhodnout 
a kolik jste získali bodů. 

6. Halfcrossword
halfacrossword.com
Jde o naprosto úžasnou stránku pro učitele i studenty. Do pří-
slušného pole zadáte slovíčka, která si chcete zopakovat, stisk-
nete tlačítko a  web vám vygeneruje křížovku. Dostanete ji ve 
dvou verzích s tím, že v jedné je vyplněná první polovina slov 
a ve druhé druhá. Najdete si parťáka a jeden druhému na stří-
dačku popisujete hesla, která ve své křížovce vidíte. Jde o vel-
mi jednoduchý způsob, jak trénovat slovní zásobu i  mluvení  
zároveň. 
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o 7. Rozmluvte se anglicky!
bit.ly/RozmluvteSeAnglicky
V tomto mém online kurzu získáte sedm set kartiček s otázkami, 
tématy a slovíčky speciálně navrženými tak, aby bylo stále o čem 
mluvit. K tomu dostanete e-book se zhruba padesáti hrami pro 
rozvoj komunikace a  především se, pevně doufám, rozmluvíte 
anglicky. 

8. Deskové a jiné hry v angličtině
anglictina-hry.cz
Jedná se o  skvělý rodinný e-shop se spoustou anglických her 
vhodných pro studenty angličtiny. Majitelka obchodu Jitka Ne-
tušilová si dává na výběru didaktických pomůcek záležet, navíc 
je milá a vstřícná, takže nákup na jejím webu vřele doporučuji. 
Kdybych pro vás měl vybrat jednu jedinou hru, určitě bych zvolil 
Don’t Say It! – tohle je má nejoblíbenější speaking hra ever! 

9. Kideo
kideo.teheso.com
Kideo nabízí online výuku angličtiny pro děti. Učí zde kvalifiko-
vaní američtí lektoři, kteří mají opravdu dobře zpracovanou me-
todiku a děti to evidentně velmi baví. Služba nepatří k nejlevněj-
ším, první lekce je ale zdarma, takže si to děti mohou nezávazně 
vyzkoušet.

10. Hravá angličtina pro celou rodinu
seduo.cz/hrava-anglictina-pro-celou-rodinu
V tomto bezplatném online kurzu vás naučím několik svých nej-
oblíbenějších her, které můžete hrát doma s dětmi, partnerem či 
sousedkou.



Kupte si papírovou nebo elektronickou verzi knihy  
za skvělou cenu na

www.melvil.cz

http://www.melvil.cz/kniha-anglictina
http://www.melvil.cz/kniha-anglictina

